



культуры, навуцы і навукова-тэхнічнаму прагрэсу разгледжаны Вашы лісты, у якіх Вы прапаноўваеце 
ўнесці змяненні ў дзеючае заканадаўства Рэспублікі Беларусь аб мовах. Камісія пагаджаецца з Вамі ў тым, 
што дзеючы Закон Рэспублікі Беларусь “Аб мовах у Рэспубліцы Беларусь” патрабуе пэўнай карэкціроўкі. 


унясенні змяненняў і дапаўненняў у Закон Рэспублікі “Аб мовах у Рэспубліцы Беларусь”, 
будуць улічаны Вашы прапановы. 
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Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў.ога 2012 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 


Пачата падрыхтоўка па змяненні Закона Рэспублікі 


І Прызёр арганізацыі 
Беларусь “Аб мовах у Рэспубліцы Беларусь” 
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Старшыні Грамадскага аб'яднання 
“Таварыства беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны” 

Трусаву А.А. 


- 
7; 


Ў. Сб 





“Паважаны Алег Анатольевіч! 
У Пастаяннай камісіі Палаты прадстаўнікоў Нацыянальнага сходу Рэспублікі Беларусь па адукацыі, 


У цяперашні час камісія арганізуе работу па падрыхтоўцы праекта Закона Рэспублікі Беларусь “Аб 
у ходзе якой 


“ 


Старшыня камісіі - І. В. Катляроў. 





Велікодны “падарунак” для 
Гарадзенскага абласнога грамадскага 
аб'яднання“ Ратуша” 


Афіцыйна зарэгістраванае 
Гарадзенскае абласное грамад- 
скае аб'яднанне “Ратуша” рас- 
паўсюдзіла прэс-рэліз, у якім у 
прыватнасці гаворыцца. 

“2] красавіка 2002 года 
ўпраўленне юстыцыі Гарадзенс- 
кага аблвыканкама скіравала ў 
Гарадзенскі абласны суд зыска- 
вую заяву аб ліквідацыі Гара- 
дзенскага абласнога грамадскага 
аб'яднання “Ратуша”. Падставай 
для ліквідацыі паслужыла нібыта 
тое, што ГАГА “Ратуша” на пра- 
цягу года двойчы парушыла пра- 
вілы выкарыстання, уліку і за- 
хоўвання палірафічнага абста- 
лявання (рызографа “Кізо СЕ 
3750”) 

Неабходна адзначыць пе- 
радузятасць дзяржаўных чыноў- 
нікаў. Паводле пастановы адміні- 
страцыйнай камісіі Адміністрацыі 
Ленінскага раёна г. Горадні ад 
24.04.2002г., старшыня ГАГА 
“Ратуша” А.У. Мілінкевіч на 
падставе ч.2 арт. 172 Кодэкса 
Рэспублікі Беларусь аб адміні- 
страцыйных правапарушэннях 
быў прыцягнуты да адміністра- 
цыйнай адказнасці выключна за 
парушэнні правілаў выкарыстання 
памнажальнай тэхнікі (не маючы 
ліцэнзіі, друкаваў кнігі), а не так 
як засведчана ў зыскавой заяве “за 
парушэнні правілаў уліку і за- 
хоўвання паліграфічнага абста- 
лявання а таксама выкарыстання 


памнажальнай тэхнікі". 

Да таго ж, у адпаведнасці з 
арт. 28 Закона “Аб грамадскіх 
аб'яднаннях” упраўленне юстыцыі 
павінна было (калі прыйшло да 
высновы, што грамадскае аб'яд- 
нанне дапусціла якія-небудзь па- 
рушэнні) вынесці паўторнае пісь- 
мовае папярэджанне па пытаннях, 
звязаных з парушэннем правілаў 
выкарыстання паліграфічнага 
абсталявання. Гэта дало б маг- 
чымасць ГАГА “Ратуша” ў ад- 
паведнасці з ч.5 арт.28 Закона “Аб 
грамадскіх аб'яднаннях” абскар- 
дзіць пісьмовае папярэджанне ў 
абласны суд. Аднак, упраўленне 
нюстыцыі пажадала, як мага хут- 
чэй ліквідаваць ГАГА “Ратуша”, 
і адразу звярнулася у суд з зы- 
скавой заявай аб ліквідацыі аб'яд- 
нання, чым пазбавіла “Ратушу” 
права на абскарджванне. 

Гарадзенскае абласное 
грамадскае аб'яднанне “Ратуша” 
было зарэгістравана ўпраўленнем 
юстыцыі Гарадзенскага аблвы- 
канкаму 24 красавіка 1996 г. у 


адпаведнасці з Законам Рэспублікі. 


Беларусь “Аб грамадскіх аб'яд- 
наннях”. 30 верасня 1999 г. ГАГА 
“Ратуша” было перарэгістравана 
ў адпаведнасці з Дэкрэтам Прэзі- 


дэнта Рэспублікі Беларусь Ле 2 ад 


26.01.1999 г. 
Паводле мэтаў, задач і 
метадаў дзейнасці, зафіксаваных 


у статуце. Гродзенскае абласное 
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грамадскае аб'яднанне “Ратуша” 
садзейнічае развіццю гумані- 
тарнай адукацыі, культуры, на- 
вукі, аховы здароўя, СМІ, права, 
рынкавай эканомікі, міжнародных 
кантактаў і супрацоўніцтва. 

У рамках сваёй статутнай 
дзейнасці аб'яднанне прыцягвае 
сродкі і іншыя віды дапамогі для 
рэалізацыі праектаў і праграм, 
скіраваных на дасягненне ста- 
тутных мэтаў і задач. ГАГА “Ра- 
туша” аказвае арганізацыйную і 
іншую падтрымку фальклорных і 
музычных калектываў, садзей- 
нічае правядзенню сустрэч гара- 
дзенцаў з вядомымі гісторыкамі і 
дзеячамі культуры, распрацоўвае 
і праводзіць адукацыйныя пра- 
грамы па актуальных пытаннях 
прававога, эканамічнага і па- 
літычнага жыцця Рэспублікі Бе- 
ларусь. 

Гарадзенскае абласное 
грамадскае аб'яднанне “Ратуша” 
з'яўляецца асноўным выканаўцам 
міжнароднага праекта “Інтэрнэт” 
для недзяржаўных арганізацый”, 
які рэалізуецца Праграмай развіц- 
ця ААН у Беларусі. 

ГАГА “Ратуша” распаўсю- 
джвае сваю дзейнасць на ўсю 
тэрыторыю Гарадзенскай воб- 
ласці. Партнёрамі ГАГА "“Ра- 
туша” з'яўляюцца звыш 100 зарэ- 
гістраваных грамадскіх аб'яднан- 
няў, а таксама незарэгістраваных 
грамадзянскіх ініцыятыў." 


Семікласніца СШ Хе 3 Крычава Насця Язерская стала трэцяй 





пераможцай у конкурсе на лепшае сачыненне, які абвясціла 
арганізацыя “Міжнародная сувязь”, што знайходзіцца ў швейцарскім 
горадзе Берн. Сачыненн Насця напісала ў форме ліста да брата. 
Галоўным зместам ліста стала думка дзяўчынкі, як лепш будаваць 
будычыню з дапамогай добрых спраў, добрых думак, добрых і 
пяшчотных адносін адзін да аднаго. 
На здымку: Насця Язерская, Якая любіць не толькі родную і рускую 
мовы, але з цікавасцю вывучае яшчэ нямецкую і англійскую. 
Фота Валерыя Бысава, БелТА. 








ГМ] Зб 


наша будучыня 


Ахвяраванні на ТБМ 


І. Дзюбкачова - 5000 р. -- Менск 
2. Рылынец А. - 5 дол. -- Менск 
5. Казлоўская - 5000 р. -- Менск 
4. Клыбік Л.- 50 еўра. - Бельгія 
5. Арэшка А. - 50 еўра. - Бельгія 
6. Смарчок Зоя - 100 еўра. -- 
Бельгія 
. Фурс Ант. - 5000 р. - Паставы 
8. Судзілоўская Л. І. - 1000 р. - 
Гомель 
9. Казлоўская - 1200 р. - Менск 
10. Лісоўскі Т. -- 9000 р. - Менск 
1]. Настаўніцы бел.мовы 
- [1000 р. Менск 
12. Кісляк Васіль на каляндарыкі. 


а 


Арсеньевай - 10 дол.. 


13. Кузуб М. А. - 10000 руб - 
Менск 
[4. Барт Вера - 50 еўра “ 
Германія 
15. Вольга Вільсан-Юрэвіч 
50 дол. - ЗША 
16. Петрукевіч Васіль 
а -. 10000 - Менск 
17. Міхась Тычына - 3000 р.- 
Слуцк 
18. Талуць С.Ф. - 3000 р. - 
Гомель 
19. Сеўрук З.Б. - 3000 р. - Менск 


Просім Вашыя ахвяраванні 
дасылаць на адрас: вул. 
Румянцава 13, г.Менск, 220005, 
альбо пералічыць на разліковы 
рахунак ТБМ Ле 3015212330014 
у Менскай гардырэкцыі ААТ 
Белбізнесбанка код 764. праз 
любое аддзяленне ашчадбанка 
Бела-русбанк (камісійны збор пры 
гэтым не бярэцца). 
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Хе 16 (603) 7 ТРАЎНЯ 2003 г. наша 


Пра мову для матэматыкаў - кранальна... 






На пачатку новага 
года ў Магілёве адбылося 
“Беларускае пяціборства - 
П”, арыгінальнае спаборніц- 
тва школьнікаў, на якім яны 
павінны выявіць свае веды 
не ў адной асобнай дысцып- 
ліне (як на традыцыйных 
алімпіядах), а ў цэлым ком- 
плексе дысцыплін. Менаві- 
та ў такім спаборніцтве 
выяўляецца дзейнасць рабо- 
ты устаноў адукацыі, а не 
асобных іх настаўнікаў. 
Менавіта ў такім спаборніц- 
тве навучэнцы могуць асэн- 
саваць якасць атрыманай імі 
адукацыі. 

Паводле задумы 
“Беларускае пяціборства” 
з'арыентавана найперш на 
тых навучэнцаў, якія маюць 
схільнасці да матэматыкі, да 
прыродазнаўчых навук, і, 
ужо абраўшы сабе пэўны 
кірунак спецыялізацыі, не 
ўдзяляюць дастатковай 
увагі дысцыплінам гумані- 
тарнага профілю (гісторыі, 
літаратуры, роднай мове), 
рызыкуючы застацца неда- 
адукаванымі ў важнейшых 
для чалавека галінах. Гэтым 
і абумоўлены выбар задан- 
няў “пяціборства”: матэма- 
тычная задача, пытанні па 
гісторыі Беларусі, па бе- 
ларускай літаратуры і па 
адной з дысцыплін цыклу 
“Сусвет і прырода". Па 
роднай мове асобнага за- 
дання няма, але якасць ва- 
лодання мовай выяўляецца 
ў самой рабоце. Адзнака за 
мову работы - пяты па- 
казчык, па суме якіх і Ввы- 
значаюцца пераможцы. 

“Беларускае пяці- 
борства" праводзіцца другі 
раз. Яно “вырасла” з бела- 
рускіх матэматычных алім- 
піяд, якія Магілёўская аб- 
ласная арганізацыя ТБМ 
пачала ладзіць з 1999 года. 
Назапашаны досвед дазва- 
ляе праводзіць пэўны аналіз 
і рабіць першыя высновы. 

Пачнём з таго, што не 


пацвердзіліся меркаванні: 


скептыкаў, быццам ахвот- 
нікаў рашаць матэматыч- 
ныя задачы на беларускай 
мове не знойдзецца. Зна- 
ходзяцца і досыць шмат. 
Вось і на гэты раз самая 
вялікая зала ўніверсітэта 
ледзь змясціла дзесяткі пяці- 
борцаў з розных навучаль- 
ных устаноў Магілёва і 
вобласці. Пераважная боль- 
шасць з іх вучацца ў 
рускамоўных установах і ні 
матэматыкі, ні фізікі, ні 
біялогіі на беларускай мове 
не чулі. Тым не менш гато- 
выя змагацца... 

Вось тут і выяўляец- 
ца першая праблема, ство- 
раная нашай адукацыйнай 
сістэмай. 

Мовы, як усім вядо- 
ма, у нашай дзяржаве дзве. 
Па Канстытуцыі яны роў- 
ныя. Але па жыцці не так. І 
ў школах - рускую мову 
вучаць да той ступені, каб 
яе ведалі і маглі карыстац- 
ца, карыстацца ў любой 
сітуацыі, прынамсі на лю- 
бым уроку, а беларускую 
толькі вучаць. Каб гэтая 
выснова не была галаслоў- 
най, падмацую яе прыкла- 


дамі. 

Настаўнікі матэма- 
тыкі ў беларускіх школах, 
разумеючы, што іх выха- 
ванцам давядзецца  слу- 
хаць лекцыі ў ВНУ на рус- 
кай мове, чытаць руска- 
моўныя падручнікі, рыхту- 
юць іх да гэтага, паведа- 
мляючы, як гучыць той ці 
іншы матэматычны тэрмін 
на рускай мове, і час ад часу 
выкарыстоўваючы яго ў 
размовах з вучнямі. Зусім 
іншая сітуацыя ў рускіх 
школах. Там настаўнікі ма- 
тэматыкі (як і фізікі, хіміі, 
астраноміі...) і не думаюць 
паведамляць сваім вучням, 
як гучыць і як пішацца той 
ці іншы матэматычны 
тэрмін па-беларуску. Хаця ў 
розных ВНУ Беларусі (і 
Магілёва ў прыватнасці) 
беларускамоўны лектар, 
выкладчык ужо не рэдкасць, 
у тым ліку ў матэматычных 
навуках, і выпускнік руска- 
моўнай школы можа патра- 
піць да такога выкладчыка. 
Але такая магчымасць шко- 
льнымі-ліцэйскімі настаўні- 
камі яшчэ не ўсвядомлена, 
як і не ўсвядомлена неаб- 
ходнасць да гэтага загадзя 
рыхтаваць. 

Вось і атрымліваец- 
ца: прыйшоў чалавек на 
“Беларускае пяціборства” 
рашаць матэматычную за- 
дачу і хоча выкарыстаць 
уласцівасць датычнай да 
акружнасці. Але яму ніхто 


не казаў, як па-беларуску 


гучыць рускі тэрмін “каса- 
тельная”, і ён пачынае шу- 
каць свае адпаведнікі, пачы- 
нае займацца моватворчас- 
цю. У аднаго чытаем “ка- 
сальная”, у другога - “да- 
тыкальная", у трэцяга - 
“даткнутая", у чацвёртага 
- “кранальная”, у пятага 
“кранацельная", “кранаю- 
чая”... Некаторыя з гэтых 
варыянтаў мне падабаюцца, 
бо ў іх вучні выяўляюць 
генетычную здольнасць ва- 
лодання роднай мовай у 
любых, нават незнаёмых, 
сітуацыях, здольнасць да 
адпаведнай моватворчасці 
(менавіта ў рэчышчы род- 
най мовы), калі слоўніка- 
вага запасу не хапае. Але, з 
іншага боку, яны павінны 
ведаць, як гучыць тое ці 
іншае паняцце на роднай 
мове. І калі школа да такога 
ведання не даводзіць (заў- 
важце: не даводзіць тых, хто 
гэтага хоча!), то такая шко- 
ла не навучае роднай мове 
ў патрэбным аб'ёме, тым 
самым парушаючы кансты- 
туцыйны прынцып роўнасці 
моваў, а значыць, паруша- 
ючы Канстытуцыю. 

Значная колькасць 
моўных памылак на “Бела- 
рускім пяціборстве” і звя- 
зана з тым, што ўдзельнікі не 
ведаюць, што ў матэма- 
тыцы руская “точка” пера- 
кладаецца як “пункт”, а не 
“кропка”, што ў трохву- 
гольніку (не ў трывуголь- 
ніку) “старана”, а не “бок”, 
што ёсць “прыметы” пара- 
лельнасці, а не “прызнакі”, 
ды інш. 

Я ўжо не кажу пра 


тэрміналогію, удасканале-: 
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ную некалькімі навуковымі 
канферэнцыямі, на падставе 
чаго выдадзены новыя рус- 
ка-беларускія слоўнікі (ча- 
тэматычны, фізічны ды 
інш.), аб чым у школах, 
мабыць, і не чулі. Гэтыя 
слоўнікі настаўнікі нё заў- 
важаюць, ігнаруюць, нібыта 
іх няма. Але гэта азначае 
толькі, што ад настаўнікаў 
такога і не патрабуецца. 
Хацелася б спытаць кагось- 
ці з міністэрства адукацыі: 
чаму? 

Якая яшчэ выснова з 
праведзеных спаборніцт- 
ваў? Тое, што і падазрава- 
лася: лепшыя матэматыкі, 
фізікі даволі часта гісторыю 
і літаратуру ведаюць ня- 
ўцямна, павярхоўна, маючы 
тым не менш высокія ацэнкі 
па гэтых дысцыплінах. У 
школах ужо як бы і пага- 
джаюцца: ну пойдзе ён у 
тэхнічную ВНУ, ну навош- 


“та яму гісторыя княжання 


Вітаўта ці Багдановічавы 
вершы. Яму як бы дазваля- 
ецца траціць на гэта менш 
сіл і ведаць крыху менш 
патрэбнага. Але ж, з іншага 
боку, навошта ж псаваць 
яму атэстат нізкімі ацэнкамі 
па “непатрэбных” дысцып- 
лінах? І ў выніку: веды сякія- 
такія, а ацэнкі высокія. Вы- 
сокія ацэнкі заспакойваюць 
вучня: маўляў, патрэбнае я 
ведаю. Атрымліваецца ней- 
кая мядзведжая паслуга: ад- 
паведныя ведам ацэнкі пад- 
штурхнулі б чалавека да 
большай актыўнасці. да 
ўзбагачэння сябе вельмі 
патрэбнымі (хаця і не на 
першы погляд) ведамі, а так 
ён вырастае недавучаным. 

Асабліва гэта ты- 
чыцца роднай мовы. У рус- 
камоўных навучальных уУс- 
тановах веданне роднай 
мовы на ўзроўні свабоднага 
карыстання ёю (а пра іншае 
і гаварыць не выпадае) час- 
та не з'яўляецца прыярытэ- 
там. І выпускнік такой усга- 
новы выходзіць у свет З 
добрай адзнакай па мове, 
але досыць слаба ёю вало- 
даючы. Калі ж узнікае па- 
трэба ў авалодванні мовай, 
то чалавек вымушаны пры- 
кладваць дадатковыя нама- 
ганні да гэтага. 

Добра, што “пяцібор- 
ства” калі-нікалі надае такія 
стымулы. На першай бела- 
рускай матэматычнай алім- 
піядзе таленавіты дзевяці- 
класнік ліцэя Ю. Грушэцкі, 
знайшоўшы найлепшае з 
усіх рашэнне матэматычнай 
задачы, заняў толькі шостае 
месца, бо зрабіў шмат моў- 
ных памылак, а пераможцаў 
вызначалі па суме балаў за 
матэматыку і мову. На дру- 
гі год ён зноў прыйшоў на 
беларускую алімпіяду і зноў 
быў лепшым у матэматы- 
цы, але цяпер і мова яго 
стала нашмат лепшай, па 
мове ён саступіў толькі 
аднаму ўдзельніку. Заслу- 
жаная перамога! 

Хто ж перамог у “Бе- 
ларускім пяціборстве - П”? 
Сярод трох прызёраў - 
прадстаўнікі элітных уста- 
ноў адукацыі - ліцэяў. гім- 


назіі (натуральна, рускамоў- 


ных). Двое з іх - Зміцер 
Кажарскі (І месца) і Алесь 
Сцёнялоўскі (Ш месца) пе- 
рамаглі, дзякуючы развітай 
матэматычнай інтуіцыі і 
атрыманым глыбокім матэ- 
матычным ведам, балы за 
мову і гісторыю тут ие былі 
высокімі. Трэці ж - Ілля 
Мачалаў (ІІ месца), такса- 
ма добры матэматык, у 
мінулым годзе ўдзельнічаў 
у рэспубліканскай алімпія- 
дзе, на гэты раз на матэ- 
матычнай задачы спатык- 
нуўся. Вось тут яму і пры- 
йшла на дапамогу родная 
мова і гісторыя сваёй кра- 
іны, якія ён таксама ведаў 
дастаткова добра. Яны і 
вывелі небараку матэма- 
тыка на другое месца ў 
“пяціборстве”. 

Акрамя галоўных 
прызоў журы адзначыла 
спецпрызамі пераможцаў у 
асобных намінацыях. 

Дапамагаюць ла- 
дзіць “Беларускае пяцібор- 
ства" Магілёўскі дзяржаў- 
ны універсітэт імя А. Ку- 
ляшова (рэктар - А. Ра- 
дзькоў) і грамадскае аб'я- 
днанне “Кола сяброў" (ды- 
рэктар - В. Васількоў). 
Шчырая падзяка і тым, хто 
выдзяляе сродкі для ўзнага- 
роджвання пераможцаў 
(шкада, што гэтыя сціплыя 
людзі не хочуць, каб іх проз- 
вішчы былі агучаны). 

Ідэя “Беларускага 
пяцідорсіва” засведчыла 
сваю годнасць. Можна ўжо 
падумаць аб тым, як зрабіць 
“пяціборства” агульнарэс- 
публіканскім праектам. Ма- 
гілёўская абласная арганіза- 
цыя Таварыства беларускай 
мовы гатова абмяркоўваць 
гэтую ідэю з міністэрствам 
адукацыі. 

М. Булавацкі, 
старшыня журы 
“Беларускага пяціборства” 


Для тых, хто хацеў бы віртуальна паспрабаваць 


сябе ў ролі “пяціборца”, даём тэксты заданняў (час на іх 


выкананне: 100 хвілін): 


Заданне Хо 1 (матэматыка): Адрэзак з канцамі на 
старанах прамога вугла, перпендыкулярны яго бісектрысе, 
падзяляецца акружнасцю, умежанай у гэты вугал, на тры 
роўныя часткі. Знайдзіце даўжыню адрэзка, калі радыус 
акружнасці мае даўжыню 10 см. 

(Адзнака за рашэнне: ад 0 да 100 балаў). 


Заданне Ле 2 (фізіка): Што адбудзецца з яйкам, у 
якое патрапіць куля, калі а) яйка сырое? б) яйка зваранае 
крута? в) яйка зваранае ўсмятку? Патлумачце адказы 


спасылкамі на законы фізікі. 


(Адзнака за адказы: а - да 12 балаў, 6 - да 6 балаў, в 


- да 10 балаў). 


Заданне Л? 3 (гісторыя): Назавіце жанчын, імёны 
якіх засталіся ў гісторыі Беларусі Х-Х У стагоддзяў. Чым 


яны праславіліся? 


(Адзнака: па 3 базы за кожнае імя, да 7 балаў за 
кожнае тлумачэнне; максімум 30 балаў). 


Заданне М? 4 (літаратура): Больш за 100 гадоў таму 
ў Гродне выйшла кніга “Пережитки древняго міросозерцанія 
у белоруссовь”. У “Введеніі” аўтар пісаў: “И жизнь 
белорусса, и его творческая деятельность резко отмечены 


печатью неразвитостыи, 


отсталостци, 


забитости... 


Белорусскій языкь... небогать словами... Онь также бедень 
формами выраженій и формами речи... Онь также не 
обладаеть гибкостью, силой и выразительностью... 
Справедливость требуеть поставить белорусса по типу 
душевнаго развитія ниже его братьевь изь великой русской 
семьи...” Хутка пасля выхаду гэтай кнігі аўтар з сям'ёй 
пераехаў жыць у Расію. Але адзін з яго сыноў, жывучы з 
пяцігадовага ўзроста і амаль да канца жыцця ў Расіі, не 
чуючы там роднай мовы, стаў тым не меней знакамітым 
беларускім паэтам. Сваёй творчасцю, сваімі вершамі ён 
запярэчыў бацькавай ацэнцы нашай мовы. Назавіце імя 
паэта і імя яго бацькі. Працытуйце адзін з вершаў паэта 
(ці хаця б некалькі яго радкоў). 

(Ядзнака: 10 балаў за імя паэта, 5 - за імя бацькі і 
па адным бале за кожны вершаваны радок; максімум: 40 


балаў). 


Адзнака за мову вызначаецца па формуле М:(М41), 


дге М 


колькасць выкарыстаных пры выкананні ўсіх 


Зиданняў слоў даўжынёй не менш за 4 літары, М - колькасць 
зробленых памылак (памылкі лічацца ўсе - непастаўленыя 
ці пастаўленыя не на месцы коскі, забытыя кропачкі над её, 
рускае слова замест беларускага ды інш.; пры паўторы той 
жа памылкі яна другі раз не лічыцца). Максімальны бал за 


мову: 100 -ЗХ. 








“Згублены” рай ці “страчаны” 


На сцэне Купа- 
лаўскага тэатра ідзе 
драма маладога менска- 
га аўтара А.Курэйчыка 
“Згублены рай“ Пра 
п'есу і пра спектакль ужо 
пісалі ў нашым цэнтра- 
льным друку. А што да 
самога А.Курэйчыка, то 
пра яго пісалі аж занад- 
та многа, прычым у сен- 
сацыйным стылі. Ста- 
віцца кімсьці відавочная 
задача прадэманстра- 
ваць у асобе драматур- 
га-пачаткоўца гэтакага 
тэтральнага месію, які 
раптам прынёс на адста- 
лую беларускую сцэну 
нечуваныя мастацкія на- 
вацыі. Напісаў жа 
нядаўна ў “Ліме” 
(28.03.2003) нехта Д. Та- 
яноўскі, што А. Ку- 
рэйчык - “сапраўдны 
беларускі Моцарт ад 
драматургіі“. Ні больш, 
ні менш. Хаця пры чым 
тут Моцарт? Але Богз ім, 


-“? 
рай? 
аўтарам лімаўскага ар- 
тыкула. Толькі ж да "са- 
праўднага беларуска- 
га” Курэйчыку ох як да- 
лёка. Вядома, што ён свае 
п'есы піша на рускай 
мове. На беларускую ж, 
калі ў ёй з'яўляецца не- 
абходнасць, перакладае 
ці сам, ці хтось іншы. 
Відаць і назва “Згублены 
рай”, якая ўжо нават 
прымільгалася ў друку, 
ёсць вынік не надта ўда- 
лага перакладу. Рай згу- 
біць нельга, як нельга 
згубіць радзіму, сумлен- 
не, настрой, каханне. Бо 
гэта не матэрыяльна- 
прадметныя субстанцыі, 
як аловак, грошы, на 
якія мы можам забыцца, 
пакінуць дзесьці з-за свае 
няўважлівасці, якія мо- 
гуць фізічна знікнуць, 
выпасці, напрыклад, з 
нашай кішэні, г.ЗН., ЗГУу- 
біцца. Такая ж адцягне- 
на- прасторавая з'ява, як 


рай можа быць страчана, 
а не згублена. Праўда, 
не выключана, што зага- 
ловак твора прэтэндуе 
на метафару, у якой, як 
вядома, жыццё эстэты- 
чна трансфармуецца, па- 
збаўляецца сваёй рэаль- 
най логікі. Толькі гэта 
ўсё ж не тая метафара, 
што паказвае выпадзен- 
не рая з рук чалавека ці 
з ягонай торбы. 
Сінаніміка бела- 
рускай мовы багатая, і 
трэба з ёю лічыцца, не 
выносячы на людзі ско- 
распелыя практыкаван- 
ні. На жаль, “Згублены 
рай” красуецца на тэа- 
тральных афішах. І лішні 
раз пацвярджае, што ку- 
льтура мовы ў нас ніз- 
кая, нават на такім высо- 
кім узроўні, якія з'яўля- 
ецца Акадэмічны тэатр 
імя Янкі Купалы. 
Аляксей Пяткевіч, 
ГрДУ імя Я. Купалы. 
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Прапановы 


Грамадскага аб'яднання “Таварыства беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны” па ўдасканаленні Закона аб мовах у 


(Заканчэнне. Пачатак у 
паняр. нумарах.) 


ГЛАВА 5. 
Мова назваў 


Артыкул 31. Мова 
назваў дзяржаўных органаў, 
органаў мясцовага самакі- 
равання, прадпрыемстваў, 
устаноў, арганізацый і гра- 
мадскіх аб'яднанняў 

Афіцыйныя назвы 
дзяржаўных органаў, орга- 
наў мясцовага кіравання і 
самакіравання даюцца на 


беларускай і рускай мовах. 
Назвы прадпрыемстваў, 


устаноў, арганізацый і гра- 
мадскіх аб'яднанняў даюцца 
на беларускай, а пры неаб- 


ходнасці і на рускай мовах. 
Пры неабходнасці гэтыя 


назвы могуць давацца ў пе- 
ракладзе на іншую мову. 


Каментар: У некато- 
рых рэгіёнах Беларусі (пры- 
кладам у Наваполацку) 
ўвогуле адсутнічаюць шы- 
льды і надпісы на бела- 
рускай мове. Не сустрэнеш 
надпісаў па-беларуску і на 
вакзалах памежных бела- 
рускіх гарадоў Брэст і 
Гродна. 

Артыкул 32. Мова 
тапонімаў і картаграфіч- 
ных выданняў 

У Рэспубліцы Бела- 
русь тапонімы (назвы насе- 
леных пунктаў, адміністра- 
цыйна-тэрытарыяльных 
адзінак, вуліц, плошчаў, рэк і 
г.д.) даюцца на беларускай 
мове, а пры неабходнасці і на 


рускай мовах. 
Назвы геаграфічных 


аб'ектаў, якія знаходзяцца 
па-за межамі Рэспублікі 
Беларусь, даюцца на бела- 
рускай або рускай мовах ў 
адпаведнасці з традыцыяй, 
а новыя -- у транскрыпцыі з 
мовы-арыгінала. 

Картаграфічныя вы- 
данні, прызначаныя для ка- 
рыстання ў Рэспубліцы Бе- 
ларусь, рыхтуюцца і друку- 
гоцца на беларускай і рускай 
мовах. 


Каментар: Больш за 
907 назваў населеных пунк- 


Рэспубліцы Беларусь 


таў у Беларусі традыцыйна 
даюцца на беларускай мове. 
Прыкладам, амаль 1006 
назваў вуліц у г. Мінску 
даецца на беларускай мове. 
І гэтую добрую практыку 
варта было б заканадаўча 
замацаваць і ў іншых насе- 
леных пунктах краіны. 


Артыкул 33. Мова 
асабовых імён 

Беларускія (рускія) 
асабовыя імёны і прозвішчы 
ўжываюцца ў адпаведнасці 
з нацыянальнай іменаслоў- 
най традыцыяй, нормамі і 
правіламі беларускай (рус- 
кай) мовы. 

Асабовыя імёны і про- 
звішчы з іншых моў пішуцца 
і ўжываюцца на беларускай 
(рускай) мове ў адпавед- 
насці з правіламі перадачы 
іншамоўных уласных імён. 

Рэгістрацыйныя ор- 
ганы не маюць права адмо- 
віць бацькам у выбары імя 
свайму дзіцяці. 


Каментар: Магчыма, 
артыкул 33 вымагае зусім 
новай фармулёўкі, бо прак- 
тыка работы ЗАГСаў гаво- 
рыць пра тое, што бацькам 


не дазваляюць даваць Дзе- 


“цям беларускія імёны згодна 
з беларускай іменаслоўнай 


традыцыяй. Выдаюць даку- 
менты, у якіх замест імя 
Васіль - Васілій, замест Ге- 
надзь - Генадзій, замест 
Змітрок - Дзмітрый і г.д. 
Склалася ўнікальная сіту- 
цыя, калі дзіця можна на- 
зваць Камунай або Тракта- 
рынай, але нельга назваць 
Вальжынай ці Вінцэнтай. 
Грамадзяне мусяць хадзіць 
па даведкі ў Інстытут мова- 
знаўства НАН Беларусі, 
каб назваць сваіх дзяцей 
беларускімі імёнамі згодна з 
нацыянальнай іменаслоўнай 
традыцыяй. 

Паколькі беларуская 
літаратурная (“стандарты- 
заваная”) мова грунтуецца 
на народнай традыцыі, у 
адрозненне ад рускай літа- 
ратурнай мовы, якая грун- 
туецца на царкоўнасла- 
вянскай традыцыі, дзе афі- 
цыйныя формы імёнаў ін- 
дэтыфікуюцца з т. зв. ка- 


У беларускай школе імя Францішка Скарыны шмат 
гадоў паспяхова дзейнічае школьны тэатр “Званочак”, 


кіраўнік - ст. 


настаўніца пачатковых класаў Ала 
Віктараўна Шынкевіч. У рэпертуары казкі, 


творы 


беларускіх пісьменнікаў. А ў сакавіку адбылася прэм'ера 


па казцы Генадзя Тумаша “Лісіца з Расохі" 


. Прадстаўленне 


атрымалася яркае, маляўнічае, жывое, шмат дзейных 
асобаў. Казка цікавая, напісана ў вершаванай форме. 
Дзеянне адбываецца ў вясковым двары. Перад тым, як 
паказаць гледачам, шмат папрацавалі і артысты, і кіраўнік. 
- вучылі тэкст, уваходзілі ў роль, шылі касцюмы, рыхтавалі 


маскі, дэкарацыі, 


праграму. 


Спектакль паказвалі перад выхаванцамі дзіцячага 
садка, будучымі першакласнікамі нашай школы, на Дзень 
тэатра выступілі зноў у школе, а потым прынялі ўдзел у 
гарадскім конкурсе. Ён быў ацэнены, кіраўнік атрымала 
грамату, а артысты - падарункі і білеты ў тэатр. 

Вучні вельмі любяць свой тэатр і ахвотна ў ім 
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нанічнымі (прынятымі ў 
“святцах”), законныя правы 
маюць усе народныя формы 
- Тэкля і Фёкла, Васіль і 
Базыль, Хусейн і Хусень, 
Барыс і Борух. Мэтазгодна 
выключыць з афіцыйных 
імёнаў “імёны па бацьку” 
(Зотчества), гэта неафіцый- 
ныя формы (у тым ліку 
“Алесевіч”, “Сяржукавіч” і 
пад.), пісаць “сын Пятра”, 
“Алеся” і г.д. А яшчэ лепш - 
падаць імёны бацькі і маткі. 


Прапановы па ўда- 
сканаленні Закона аб мовах 
падрыхтавалі: 


1. Бураўкін Генадзь - 
паэт, былы старшыня 
Дзяржкамітэта БССР па 
тэлебачанні і радыёвяшчанні 
(1972 - 1990). 

2. Баршчэўскі Лявон - 
намеснік дырэктара НДГЛ 
імя Я. Коласа, дэпутат 
Вярхоўнага Савета Рэс- 
публікі Беларусь ХІІ склі- 
кання. 

3. Гілевіч Ніл - На- 
родны паэт Беларусі, пра- 
фесар, кандыдат філалагіч- 
ных навук, старшыня Камісіі 
па адукацыі, навуцы і куль- 
туры Вярхоўнага Савета 
Рэспублікі Беларусь ХІІ склі- 
кання. 

4. Кручкоў Сяргей - 
намеснік старшыні ГА 
“ТБМ імя Ф. Скарыны”. 

5. Рагойша Вячаслаў- 
загадчык кафедры беларус- 
кай мовы і літаратуры БДУ, 
доктар філалагічных навук. 

6. Стэпановіч Язэп - 
старэйшы навуковы супра- 
цоўнік Інстытута батанікі 
НАН Беларусі, кандыдат 
біялагічных навук. 

7. Трусаў Алег - да- 
цэнт БДУК, кандыдат гіс- 
тарычных навук, старшыня 
ГА “ТБМ імя Ф. Скарыны”, 
намеснік старшыні Камісіі 
па адукацыі, навуцы і куль- 
туры Вярхоўнага Савета 
Рэспублікі Беларусь ХІІ склі- 
кання. 

8. Цыхун Генадзь - 
загадчык сектара славя- 
назнаўства Інстытута мо- 
вазнаўства НАН Беларусі, 
прафесар, доктар філалагіч- 
ных навук. 
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Кахаем па-сучаснаму ды па-нашаму 


Гутарка Ірыны Секержыцкай з першым намеснікам Старшыні ТБМ 


- Я ведаю, што ТБМ 
у лютым праводзіла месячнік 
“Любіць і кахаць па-бе- 
ларуску”. Што адбывалася 
ў рамках гэтага месячніка? 

- Мы запланавалі шэ- 
раг конкурсаў: “Любоўныя 
пары ў беларускай літа- 
ратуры”, “Пісьменнікі і іх 
каханыя”, “Любоўныя пары 
ў нашай гісторыі”; конкурс 
на найлепшае разважанне 
“Любоў і каханне ў нашым 
жыцці”. Усё гэта было пра- 
ведзена ў Тэхналагічным 
універсітэце і ва Універ- 
сітэце культуры. 

Яшчэ адзін конкурс 
пад назвай “Як мы пазнаё- 
міліся”. Па ўмовах конкурсу 


“неабходна было падаць апо- 


вед пра тое, як пара мала- 
дых людзей ва ўзросце да 25 
гадоў пазнаёміліся. Адмет- 
насць заключаецца ў тым, 
што знаёмства павінна ад- 
быцца на беларускай мове. 
Суперпрызам ў гэтым кон- 
курсе стане адпачынак на 
адным з курортаў Беларусі 
для дваіх. А таксама ў га- 
зеце “Новы Час” быў змеш- 
чаны артыкул выкладчы- 


каў БДУ культуры “Любіце. 


і кахайце па-беларуску”. У 
ім былі пададзены словы 
любві, з якімі можна звяр- 
нуцца да дзяцей, да мужчын, 
жанчын, да бацькоў, да зна- 
ёмых і незнаёмых людзей. У 
нашай мове гэтая лексіка 
пачынае знікаць, і цяпер 


- нават слова любы замяняец- 


ца русіфікаваным любімы, а 
многія словы і ўвогуле не 
выкарыстоўваюцца: красу- 
ня, князёўна, княгінька. Па- 
чынаем замяняць іх на не- 
ўласцівыя для Беларусі ка- 
ралева, прынцэса. І гэта 
выклікае шкадаванне, таму 
што знікае адметнасць бела- 
рускай любоўнай лексікі ў 
такім інтымным аспекце, як 
каханне. Нашы бацькі, дзя- 
ды ўмелі кахаць на сваёй 
мове, а мы губляем гэтую 
здольнасць. 

Я думаю, што дзяў- 
чына або жанчына, хлапец 
ці мужчына, якія ўмеюць 
любіць і кахаць на бела- 
рускай мове - гэта рэдкая 
каштоўнасць у сучаснай 
Беларусі. Напэўна, у леп- 
шым выпадку выкарыстоў- 
ваецца трасянка. 

Вось мы і захацелі 
вярнуць жыхароў Беларусі 


ў гэтую цудоўную нацыя- 


нальную лексіку. 
- І гэта Вам удалося? 
- Усё пачынаецца з 
першага кроку. І наш месяч- 


Жыві тэатр! 


займаюцца, тут яны праяўляюць сваю актыў- 
насць, здольнасць, цікавасць, узнікаюць 
розныя формы працы: чытаюць, абмяркоўва- 
а пры падрыхтоўцы спектакля па 
казцы Г. Тумаша “Лісіца з Расохі” шмат увагі 
ўдзялялі слоўнікавай працы. 
рэпертуары з'явіўся яшчэ адзін твор: “Лісіца з 
, ЯШЧЭ адзін аўтар: Генадзь Тумаш. 
Жыві тэатр! Наперадзе цікавыя сустрэчы. 
Леакадзія Мілаш, Вільня. 
На здымку: артысты лялечнага тэатра 
“Званочак” з кіраўніком Алай Шынкевіч. 
Спектакль “Лісіца з Расохі” 


юць ролі, 


Расохі” 


Генадзя Тумаша. 


Здымак Леакадзіі Мілаш. 
упершыню казка Генадзя 
Тумаша “Лісіца з Расохі” была надрукавана ў 


Дарэчы, 


“Нашым слове”. 


У школьным 


па казцы 


Людмілай Дзіцэвіч 


нік - гэта ўжо нават не пер- 
шы крок - гэта проста па- 
шырэнне выкарыстання на- 
шай мовы ва ўсіх сферах 
жыцця, і калі сёння да тых 
людзей, што любяць і каха- 
юць на нашай мове, далу- 
чыцца яшчэ хоць з дзесятак 
чалавек, - мы згодныя лі- 
чыць гэта перамогай. Мы не 
ставім мэту хутка пера- 
весці ўсіх жыхароў на бела- 
рускую лексіку - гэта не 
рэальна на сёння. Але, я 
ўпэўнена, праз пэўны час 
беларуская мова выйдзе на 
вуліцы, у крамы, у ашчад- 
касы, увойдзе ў любоўныя 
адносіны. 

- Якія вынікі месяч- 
ніка? Ці задаволены Вы імі? 

- Я надзвычай зада- 
волена імі. Па-першае, я 
ўбачыла, што ў краіне існуе 
вялікі голад па любоўнай 
тэме. Людзі не ўмеюць лю- 
біць і разам з тым хочуць, 
каб іх любілі. Асабліва скла- 
дана з гэтай тэмай у асярод- 
дзі сталых людзей. Яны 
прывыклі стрымліваць свае 
пачуцці. Моладзь, наад- 
варот, любіць, каб знакі 
любові і кахання праяўля- 
ліся. Так на гэтай глебе і 
ўзнікае канфлікт паміж ба- 
цькамі і дзецьмі. Месячнік 
ускалыхнуў людзей, пры- 
цягнуў увагу да гэтай 
ТЭМЫ, 

Па-другое, моладзь 
паказала цудоўныя веды 


беларускай гісторыі, бе- 
ларускай літаратуры, ге- 
рояў нашых кніг. 
боры матэрыялаў для кон- 
курсаў я знайшла інфар- 
мацыю, якую нават сама не 
ведала. Пагэтаму мяне 
турбавала, што студэнты не 
змогуць адказаць на многія 
пытанні, падрыхтавала на- 
ват падказкі. Але, на маё 
здзіўленне, яны не спатрэ- 
біліся. Я не паспявала да- 
гаворваць пытанне да кан- 
ца, як ужо гучаў адказ. Гэта 
значыць, што маладое пака- 
ленне валодае інфармацыяй 
па нашай гісторыі і куль- 
туры. Мы здолелі павысіць 
узровень нацыянальнай свя- 
домасці, узровень ведаў па 
краіназнаўстве. 

- Ці былі якія-небудзь 
цікавыя выпадкі пры правя- 
дзенні месячніка? 

- Так, я магла б на- 
зваць цікавым выпадкам 
знаходжанне фінансавання 
гэтага месячніка. Як толькі 
мы распаўсюдзілі лісток, 
заяву сакратарыята “Любім 
і кахаем па-беларуску”, у 


Пры пад-. 


ТБМ завітаў прадпрымаль- 
нік і прапанаваў цікавыя 
праекты ў план месячніка, 
якія ён фінансуе, што мы з 
задавальненнем сталі рэа- 
лізоўваць. Гэта праект “Як 
мы пазнаёміліся”. 

Яшчэ цікавым я ма- 
гла б назваць рэакцыю 
“Беларускай дзелавой газе- 
ты” на наш месячнік, калі 
журналісты на яе старонках 
сталі высвятляць, што та- 
кое любоў і каханне па- 
беларуску і чым яны адроз- 
ніваюцца ў іншых краінах. 

Яшчэ я мяркую, 
надзвычай вялікая ціка- 
васць да моўных праблем 
праявілася і ў праграме 
“Выбар” АНТ. Удзельнікі 
абмяркоўвалі пытанне: “Ці 
стане беларуская мова ас- 
ноўнай у нашай краіне?” 
Меркавалася, што створац- 
ца дзве групы для ўдзелу. 
Група рэалістаў, прагма-: 
тыкаў і, як апаненты ім, 
група рамантыкаў. Для 
ўдзелу ў групе рэалістаў 
спачатку не з'явіўся ніхто, а 
потым, калі ўжо групы апа- 
нентаў былі створаныя ўсё- 
такі, то ўсе апануючыя бакі 
прыйшлі да самай важнай на 
сёння для Беларусі высновы: 
“матчыну мову" трэба за- 
хоўваць і пашыраць. 

- Скажыце, а для чаго 
праводзяцца такія меё- 
сячнікі? 

- Такія месячнікі вель- 
мі важныя ў ролі так званага. 
штуршка. Нацыянальны. 
характар беларусаў такі, 
што ў сваёй абыякавасці, 
цярплівасці, пасіўнасці на- 
шы людзі могуць патануць 
на многія вякі, калі іх не 
падштурхнуць. А калі іх 
паклічаш, напрыклад, лю- 
біце і кахаць на сваёй мове, 
то яны падумаюць: “А што, 
і сапраўды, ці мы не бе- 
ларусы, ці няма ў нас сваёй 
мовы?! І потым пачынаецца 
варушэнне, рух да свайго. І 
гэта многім беларусам да- 
спадобы, бо яны любяць 
загад і прымус або заклі- 
канне. Значыць, трэба на- 
вучыцца выкарыстоўваць і 
тыя рысы характару нашага 
народа, што звычайна 
выкарыстоўваюцца Для 
стварэння показак (ане- 
кдотаў). 

- Што ж, дзякуй за 
гутарку. Я і чытачы газеты 
“Наша слова” будзем чакаць 
наступных месячнікаў. 


Гутарыла 
Грына Секержыцкая 
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Нацыянальныя грошы і незалежнасць дзяржавы 


Нацыянальныя гро- 
шы, або нацыянальная ва- 
люта з'яўляюцца адным з 
паказчыкаў незалежнасці 
дзяржавы. Ад таго наколькі 
стабільная грошавая сіс- 
тэма дзяржавы залежыць 
эканамічная ўстойлівась 
дзяржавы. Калі эканоміка 
краіны развіваецца ўстойлі- 
ва, без крызісаў, тады і 
палітычная ўлада ў дзяржа- 
ве трывалая, і яна абыхо- 
дзіцца без аўтарытарных і 
таталітарных метадаў кі- 
раваня. 

У Вялікім княстве 
Літоўскім існавала нацыя- 
нальная грашовая сістэма. 
Вілёнскі манетны двор з 1492 
г. з перапынкамі да 1667 г. 
вырабляў металічныя гро- 
шы: паўпенязь, пенязь, пе- 
нязь двайны, шэлег, паў- 
грош, грош, двояк, трояк, 
чвэрак, шастак, паўталер. 
дукат, дукат двайны, дукат 
трайны, партугал. Да люб- 
лінскай уніі 1569 г. на ма- 
нетах змяшчаўся герб “Па- 
гоня” пасля двайны герб 
(Пагоня і арол - гербы Вялі- 
кага княства Літоўскага і 
Каралеўства Польскага), 
але часам і адзін герб “Паго- 
ня”. І грош быў роўны 2 
паўгрошам або 5 шэлегам. 
Трояк складалі З грошы або 
6 паўгошаў, або 9 шэлегаў. 
Для лічэння былі ў розны час 
ўведзены лікавыя адзінкі: 
злоты (30 польскіх грошаў), 
грыўня (48 грошаў), вер- 
фунок (б шкойцаў або 1/4 
польскай грыўні), шкоеи (48 
квартнікоў, квартнік (срэб- 
ная манета ў І.5 гроша роў- 
ная 1/4 шкойца, 1/96 поль- 
скай грыўні), капа (60 л- 
тоўскіх грошаў), рубель 
з'яўляўся вагавай адзінкай 
для сярэбраных вырабаў, 
якая адпавядала масе 100 
літоўскіх грошаў. 

У ХУП сі. дзейнічаў 
Берасцейскі манетны двор, 
які выпускаў медныя соліды 
(барацінкі). 

Срэбныя і залатыя 
манеты мелі каштоўную 
вартасць як каштоўны ме- 
тал. Кожная манета мела 
вагу і ў залежнасці ад вагі 
мела сваю вартасць. Увя- 
дзенне медных грошай за- 
мест срэбных выклікала, на 
прыклад у Расіі, медныя 
бунты. Яшчэ горшыя ўмовы 
склаліся, калі сталі ўводзіц- 
ца папяровыя грошы. Яны 
мелі толькі намінальную 
вартасць і абмежаваную 
пэўным часам. Гэтая абме- 
жаванасць залежала і зале- 
жыць цяпер ад трываласці 
палітычнага ладу дзяржавы 
і становішча яе эканомікі. 
Калі залатыя манеты ма- 
юць вартасць заўжды, бо 
золата - дарагі метал, дык 
паляровы рубель мае вар- 
тасць толькі тады, калі ён 
прымаецца і выпускаецца 
нацыянальным банкам. 

Нацыянальны банк, 
выпускаючы пяпяровыя 
грошы ў абарачэнне сярод 
насельніцтва, замяняе вар- 
тасныя манеты з дарагіх 
металаў, калі ў дзяржаве 
стабільны палітычны лад і 
гаспадарка краіны развіва- 
ецца з прыбыткам, папяро- 


Заснавальнік: 


выя грошы прызнаюцца 
народам, як вартасныя. Іх 
захоўваюцца, імі даражаць, 
кладуць у банк на заха- 
ванне. 

У апошні час такімі 
стабільнымі надзейнымі 
вартаснымі грашыма сталі 
амерыканскія долары. До- 
лары - нацыянальныя валю- 
та ЗША. У канцы ХХ ст. 
долары ЗША сталі міжна- 
роднай валютай. На па- 
чатку ХХІ ст, апрача долара 
ЗША, міжнароднай валютай 
стала еўра. Гэтыя грошы 
(долары і еўра) цяпер на 
Беларусі захоўваюць, як 
залатыя грошы. Прынята 
лічыць, што папяровыя гро- 
шы забяспечваюцца зала- 
тым запасам краіны. ЗША 
выпусцілі столькі папяро- 
вых грошай, якія маюць 
абарачэнне ва ўсім свеце, 
што даводзіцца сумнявац- 
ца, што ўсе гэтыя папяро- 
выя долары забяспечаны 
золатам. Аднак эканоміка 
ЗША так добра развіта, а 
палітычны лад у ЗША на- 
столькі пастаянны, які ба- 
зуецца на пастаянстве кан- 
стытуцыі ЗША, што дае 
магчымасць ураду ЗША не 
праводзіць ніякіх грашовых 
рэформаў, а таму давер да 
долара захоўваецца, як і да 
залатой манеты. 

Зусім па іншаму мы 
адносімся да сваіх бела- 
рускіх грошай. Яны не на- 
дзейныя і абясцэньваюцца. 
Іх выпускаецца ў абара- 
чэнне столькі, што яны не 
забяспечваюцца неабходнай 


колькасцю тавараў. Экано- 
міка не выйшла з крызісу. 
Акрамя таго, кіраўнік дзяр- 
жавы замест таго, каб ума- 
цоўваць сваю нацыяналь- 
ную валюту, мроіць аб ней- 
кай саюзнай дзяржаве і хут- 
чэй хоча ўвесці ў абарачэн- 
не расійскі рубель. У такіх 
умовах ніхто беларускія 
грошы не цэніць і імкнецца 
хутчэй ад іх пазбавіцца: або 
купіць тавар, або абмяняць 
іх на долары ці еўры. Самае 
горшае ў краіне, калі свае 
нацыянальныя грошы заняд- 
баны. Беларускія рублі ма- 
юць такі незайдросны лёс, Як 
і беларуская мова. Безу- 
моўна, можна было б пра- 
весці грашовую рэформу 
Беларуская валюта, якую 
назвалі талеры, была на- 
друкавана ў Нямеччыне 
яшчэ ў 1993 г., калі стар- 
шынём праўлення нацыя- 
нальнага банка Рэспублікі 
Беларусь быў Станіслаў 
Багданкевіч. З таго часу 
тыя грошы ў абарачэнне не 
ўведзены і, напэўна, ніколі 
не будуць уведзены, бо на іх 
надрукаваны герб “Паго- 
ня”. На іх выраб затрачаны 
значныя сродкі. Калі рабіць 
па гаспадарску, дык трэба 
юрыдычна прызнаць абедз- 
ве сімволікі: дзяржаўную, 
якая цяпер існуе, і нацыя- 
нальную як раўназначныя і 
разумна правесці грашовую 
рэформу, як гэта зроблена 
на Украіне і ў Літве. Добра, 
што прыклад ёсць з каго 
браць. 

Некаторыя высокія 
чыноўнікі-заканадаўцы за- 


яўляюць, што беларускія 
грошы не трывалыя і нена- 
дзейныя, бо слабыя малыя 
залатыя запасы Беларусі. 
Аднак гэта не ўся праўда. 
Ніхто дакладна не ведае 
колькі золата маюць ЗША, 
Расія, Германія, Японія. 
Прыродных багаццяў у Ра- 
сіі не меней, чым у ЗША. 
Але расійскі рубель таксама 
ненадзейная валюта. Наш 
беларускі рубель можна 
зрабіць больш трывалым і 
надзейным, калі змяніць 
унутраную і знешнюю палі- 
тыку, калі ў беларускую 
эканоміку будуць укадваць 
замежныя капіталы. На сён- 
няшні дзень беларусы тры- 
маюць і збіраюць дома до- 
лары і еўры, а не ўкладва- 
юць іх у беларускія банкі. 
Чаму? Не давяраюць кіраў- 
ніцтву краіны. Пакладзеш, а 
калі трэба, не возьмеш. 
Лепш захоўваць у сваёй 
скарбонцы без працэнтаў, 
але заўсёды возьмеш, бо 
яны ўласныя. 

Беларусь не мае вялі- 
кіх залатых запасаў. Яна не 
здабывае золата. Але мела 
свае залатыя запасы, якія 
расцягнуты акупантамі. 
Залата - гэта не толькі зліткі 
каштоўнага метала, гэта і 
залатыя рэчы і вельмі да- 
рагія рэчы. Дзе багацці Ра- 
дзівілаў, Сапегаў, Вішня- 
вецкіх, Пацаў, Завішаў, 
Заслаўскіх, Храптовічоў і 
іншых магнатаў? Чаму прэ- 
зідэнт і прэм'ер-міністр не 
патрабуюць ад урадаў су- 
седніх дзяржаваў вярнуць 
беларускаму народу яго 
нацыянальныя здабыткі, 
якія трапілі ў музеі і схо- 
вішчы Масквы, Санк-Пе- 
цярбурга, Вільні, Варшавы, 
Кракава, Кіева і Львова? 
Тое, што вывезена з Бела- 
русі падчас войнаў і ў мірны 
час без згоды народа, па- 
вінна быць вернута яму. І 
гэта павінна быць найпер- 
шым клопатам беларускага 
ўраду. 

Багацце любой дзяр- 
жавы або краіны складаюць 
не толькі запасы золата, 
плаціны, срэбра і прад- 
метаў нацыянальнай куль- 
туры. але яе прыродныя 
рэсурсы, развітая эканоміка 
і высокія дасягненні навукі, 
перш за ўсё прыкладной 
навукі. 

Іншы раз кажуць, 
што Беларусь бедная на 
прыродныя рэсурсы. Гэта 
хлусня разлічаная па тое, 
каб пазбавіць Беларусь неза- 
лежнасці. Існуе вялікая краі- 
на Сібір, якая багацейшая за 
Беларусь па прыродных 
рэсурсах. Але Сібір - пра- 
вінцыя Расіі. А Якуція, або 
Саха - толькі суб'ект Расій- 
скай Федэрацыі. Эстонія і 
Літва - невялікія краіны з 
невялікім запасам прырод- 
ных рэсурсаў, якіх меней, 
чым у Беларусі. У той жа 
час і Літва, і Эстонія - дзяр- 
жавы, якія маюць цвёрдыя 
паўнавартасныя нацыяна- 
льныя валюты. Ні Эстонія, ні 
Латвія, ні Літва не збіраюц- 





ца ніз кім ствараць нейкую 
союзную дзяржаву, бо ў 
саюзной дзяржаве (лічы ім- 
перыі) яны стануць калоні- 
ямі. 

У Нацыянальным 
сходзе Рэспублікі Беларусь 
прывыклі разважаць аб эка- 
намічнай залежнасці Бела- 
русі ад Расіі па энерганось- 
бітах. А ў Літве і Латвіі 
становішча яшчэ горшае. 
Беларусь хоць на 250 за- 
бяспечвае сябе энергарэсур- 
самі. Мае свае радовішчы 
нафты, чаго не мае ні Літва, 
ні Латвія. А чаму экана- 
мічная і палітычная неза- 
лежнасць Літвы і Латвіі, як 
дарэчы і маленькай Сла- 
вакіі забяспечана, а Бела- 
русі не. Справа ў кіраў- 
ніцтве краінай і яе арыен- 
цірах. 

Беларусь мае бага- 
цейшыя запасы калійных і 
спажыўных солей, будаў- 
нічых матэрыялаў, грані- 
таў, мінеральных водаў. 
Значная тэрыторыя нашай 
краіны пакрыта лесам. Лес 
- гэта наша нацыянальнае 
багацце, якое можна ад- 
наўляць. Прывяду некато- 
рыя лічбы. Лясістасць Бе- 
ларусі: 

у 1860 г. складала 


43, 599, 
у 1914 г. - 28:49, 
у 1950 г. - 2499, 
у 1955 г. - 30.790, 
у 1990-я гг. - 34.09. 


Як бачым з прыве- 
дзеных дадзеных, найболь- 
шая шкода была нанесена 
беларускаму нацыяналь- 
наму багаццю, калі расійс- 
кая метраполія, праклаўшы 
дзве чыгункі ў заходнім 
кірунку, вынішчала лясы і 
прадавала драўніну. Задача 
сучаснікаў захаваць лясі- 
стасць Беларусі дзеля раў- 
навагі навакольнага асярод- 
дзя, захавання рэк і рэчак і 
клімату. На Беларусі іс- 
нуюць пушчы Белавежская, 
Налібоцкая, Ружанская, Лі- 
пічанская, Свіслацкая, Га- 
радзенская, Шарашэўская, 
Катрэнская, Графская, Цём- 
ная, Галубіцкая. Некаторые 
з іх знікаюць, як знікла ў 
канцы ХІХ ст. Кобрынская 
пушча, што прымыкала да 
Белавежскай. 

Беларусь мае добрыя 
шляхі зносін: ЧЫГуУНЫЧНЫЯ 
ва ўсіх кірунках і шасэйныя. 
У гарадах - буйныя фабрыкі 
і заводы. У нацыянальнай 
акадэміі навук Беларусі і 
вышэйшых навучальных 
установах краіны падрых- 
таваны высокаадукаваны 
прафесійны патэнцыял. Усё 
гэта дае падставы Беларусі 
ўмацоўваць яе эканамічную 
незалежнасць. Галоўнае, 
праводзіць паспяховую на- 
цыянальную палітыку, на- 
кіраваную на ўмацованне яе 
незалежнай дзяржаўнасці. 

З І студзеня 2005 г. 
на Беларусі ўводзіцца ра- 
сейскі рубель, а там знікне і 
беларуская дзяржаўнасць 
услед за беларускімі гра- 
шыма. 

Сымон Барыс. 
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Конкурснае сачыненне 
“Пішу табе пра тое, як мы можам 
пабудаваць лепшую будучыню” 
вучняў 5 “В” класа СІД Ле 169 г. Менска 
Карусейчыка Яўгена Леанідавіча 
1 Караткевіча Аляксандра 
Аляксандравіча 


Настаўнік - Бублікава Л.П. 
Менск, 2003 г. 


Ліст першы. 


Жэня - Сашу. 

Ці задумваўся ты, 
дарагі мой сябар, Саша, пра 
тое, як палепшыць наша 
жыццё, зрабіць яго больш 
шчаслівым? 

На маю думку, мы 
самі можам палепшыць бу- 
дучыню сваёй краіны, калі 
будзем добра вучыцца, каб 
вырасці адукаванымі лю- 
дзьмі, сумленнымі паліты- 
камі ці дасведчанымі экана- 
містамі. 

Усім вядома, што бе- 
ларусы -- вельмі працавіты 
народ. 

Аб гэтым сведчаць 
прыказкі, якія мы вывучалі 
на ўроках беларускай літа- 
ратуры. Вось некаторыя з 
іх: “Прыйшоў працаваць - 
няма чаго часу каратаць”, 
“У гультая і страха цячэ, і 
печ не пячэ”, “Есць - пацее, 
а працуе - мерзне”, “Слоў 
мяшок, а спраў на вяршок”. 

Гэтыя прыклады га- 
вораць аб тым, што наш 
народ заўсёды шанаваў пра- 
цу і ўмеў працаваць. 

Дык чаму ж мы жы- 
вём небагата? Як ты дДУ- 
маеш, Саша? 

Мне здаецца, у на- 
шай краіне народныя грошы 
часта трацяцца не зусім так, 
як трэба. Будуюцца пала- 
цы, упрыгожваюцца гара- 
ды, гэта добра, але ж шмат 
людзей жывуць сем'ямі ў 
цесных, малых кватэрах. А 
іншыя не могуць нават за- 
плаціць за кватэру, бо ква- 
тэрная плата стала вельмі 
вялікай і забірае шмат гро- 
шай. Акрамя таго, часта 
запрашаюцца артысты з 
Расіі, а ім трэба плаціць 
немалыя грошы. Хіба ў нас 
няма сваіх, беларускіх, сйе- 
вакоў? 

Трэба, каб нашы бе- 
ларускія артысты і спевакі 
больш выступалі, каб жы- 
хары нашай краіны ведалі 
іх. 

Я ўпэўнены, што мы 
зможам шмат чаго зрабіць 
для сваёй краіны, калі вы- 
расцем, але цяпер магчы- 
масць у нас адна: вучыцца 
добра, атрымліваць добрыя, 
выдатныя адзнакі па ўсіх 
прадметах, болей чытаць у 


вольны час, цікавіцца ўсім, 
што робіцца ў нашай краіне, 
каб вырасці сумленнымі і 
чэснымі людзьмі. 

Твой сябар Жэня. 


Ліст другі. 
Саша - Жэню. 


“Ты задаеш, Жэня, за- 
надта шмат пытанняў. 

Хацеў з табою спра- 
чацца, але ж ты пішаш 
праўду. Думаю, што нават 
эканамісты і палітыкі не 
змогуць адказаць на ўсе 
гэтыя пытанні. Пабудаваць 
лепшую будучыню для сва- 
ёй краіны зможа толькі сам 
беларускі народ, незалежны 
і свабодны. Ніхто не прый- 
дзе і не дасць нам багацце, 
мы яго павінны здабываць 
сваёй працай. 

Ты яшчэ забыўся пра 
нашу беларускую мову. У 
будучыні яна павінна быць 
галоўнай у Беларусі, гучаць 
на вуліцах, у сём'ях, па 
тэлебачанні і радыё. 

Каб я мог з гонарам 
паўтараць: 


Я беларус, я нарадзіўся 

На гэтай казачнай зямлі, 
Дзе сярод ніў і пушчаў дзікіх 
Адвеку прашчуры жылі. 


Гэтыя словы мы пі- 
салі на ўроку беларускай 
мовы. І яшчэ наша настаў- 
ніца ўвесь час паўтарае 
словы А. Гаруна: 

Ты мой брат, каго 
зваць бёларусам, 

Роднай мовы сваёй не 
цурайся. 

І сапраўды, ці можа 
наша Беларусь называцца 
Беларуссю без беларускай 
мовы? Я хачу, каб па тэле- 
бачанні паказвалі беларус- 
кія мульцікі і розныя ціка- 
выя фільмы, каб рэклама ў 
горадзе была беларуская. 

У мяне добрыя і вы- 
датныя адзнакі па бела- 
рускай мове, а ў цябе, Жэня, 
я ведаю, толькі выдатныя 
амаль па ўсіх прадметах. 

Вось мы з табой вы- 
расцем і будзем працаваць 
на карысць сваёй радзімы 
Беларусі і заваюем лепшую 
будучыню. 

Твой сябар Саша. 
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